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โลกแหงการตอบแทน 
 
โลกดุนยานั้นเปนสถานที่สําหรับประกอบคุณงามความดี สวนโลกอาคิเราะฮฺ คือสถานที่สําหรับการตอบ

แทนการงาน แตการงานและการวิงวอนขอจะไมมีการสิ้นสุดจนกวามนุษยจะไดพํานักอยูในสถานที่อันนิรันดร ไม
วาจะเปนสวรรคหรือนรก แมวามนุษยจะอยูในโลกแหงสุสาน หรือสนามแหงการชุมนุมในวันกิยามะฮฺ การงานของ
เขาขณะนั้นก็ยังไมเปนอันสิ้นสุด เชน การสอบสวนผูตายในสุสานของสองมลาอิกะฮฺ การเชิญชวนมนุษยใหกม
สุูดตออัลลอฮฺในวันกิยามะฮฺ การทดสอบสําหรับผูที่ขาดสติสัมปชัญญะหรือผูที่ตายไปในระยะเวลาที่ยังไมมีการ
แตงตั้งเราะสูลจากอัลลอฮฺ จากนั้นอัลลอฮฺก็จะทรงตัดสินระหวางปวงบาวของพระองคตามความศรัทธาและการ
งานของพวกเขา กลุมหนึ่งก็จะไดเขาสูสวนสวรรค อีกกลุมหนึ่งก็จะตองไปสูนรก  

 
1.อัลลอฮฺ ตรัสวา 
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ความวา “และเชนนั้นแหละ เราไดประทานวะฮฺยูอัลกุรอานเปนภาษาอาหรับแกเจา เพื่อเจาจะ
ไดใชตักเตือนอุมมุลกุรอ (ชาวมักกะฮฺ) และผูที่อยูรอบเมืองนั้น และตักเตือนพวกเขาถึงวันแหง
การชุมนุมซึ่งไมมีขอสงสัยใด ๆ ในวันนั้น พวกหนึ่งจะอยูในสวรรค และอีกพวกหนึ่งจะอยูในไฟ
ที่ลุกชวงโชติ” (ซูเราะฮฺ อัชชูรอ อายะฮฺที่ 7 ) 

 
2.อัลลอฮฺ ตรัสวา 
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ความวา “อํานาจในวันนั้นเปนของอัลลอฮฺ พระองคทรงตัดสินระหวางพวกเขา ดังนั้นบรรดาผู
ศรัทธาและกระทําความดีทั้งหลายจะอยูในสวนสวรรคตางๆที่เปยมดวยความโปรดปราน สวน
บรรดาผูปฏิเสธศรัทธา และไมเชื่อฟงโองการทั้งหลายของเรานั้น ชนเหลานั้นพวกเขาจะไดรับ
การลงโทษอยางอัปยศ” (ซูเราะฮฺ อัลหัจญ อายะฮฺที่ 56-57 ) 

 
3.อัลลอฮฺ ตรัสวา 
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ความวา “และวันที่วาระสุดทายจะเกิดขึ้น วันนั้นพวกเขาจะแยกออกจากกัน ดังนั้น สําหรับ
บรรดาผูศรัทธาและประกอบความดี พวกเขาก็จะชื่นชมยินดีอยูในสวนสวรรค สวนบรรดาผู
ปฏิเสธศรัทธาและไมยอมเชื่อตอสัญญาณทั้งหลายของเรา และการพบกับวันอาคิเราะฮฺ ชน
เหลานั้นแหละเปนผูอยูในการลงโทษอยางถาวร” (ซูเราะฮฺ อัรรูม อายะฮฺที่14-16) 

 
 


